📅 Hindi Lesson – Murli of 28 October 2026

📅 Murli sentence of 28 October 2026

📜 Hindi
अब जितना पुरुषार्थ करेंगे उतना ऊंच पद पायेंगे।

🔤 Transliteration
Ab jitnā puruṣārtha kareṅge utnā ū̃c pad pāeṅge.

💬 Translation
“Now, the more spiritual effort you make, the higher the status you will attain.”

More literal translation: “Now, to the extent that you make effort, to that extent you will attain a high position.”

📚  Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning

	अब
	ab
	now

	जितना
	jitnā
	as much as, to the extent that

	पुरुषार्थ
	puruṣārtha
	personal effort, spiritual effort

	करेंगे
	kareṅge
	you will do (future of करना)

	उतना
	utnā
	that much, to the same extent

	ऊंच
	ū̃c
	high, elevated

	पद
	pad
	rank, position, status

	पायेंगे
	pāeṅge
	you will obtain, attain (future of पाना)



⚙️ ️Grammar
1. जितना… उतना… – “The more… the more…”
This construction expresses a proportional relationship between two things.
· जितना पुरुषार्थ करेंगे – the more effort you make
· उतना ऊंच पद पायेंगे – the higher the status you will attain
Literally, Hindi uses “as much… that much…”, whereas English naturally uses “the more… the more…”.
Another example:
जितना पढ़ोगे उतना सीखोगे।
Jitnā paṛhoge utnā sīkhoge.
“The more you study, the more you will learn.”
2. करेंगे and पायेंगे – Future tense
Both verbs are in the future tense. They can refer to the respectful second person (आप, “you”) or the third-person plural, depending on the context.
· करना → करेंगे (kareṅge) – you will do
· पाना → पायेंगे (pāeṅge) – you will obtain or attain
The modern spelling पाएँगे is also common.
In Hindi, the subject आप (“you”) is often omitted when it is clear from the context.
3. पुरुषार्थ (puruṣārtha) – An important spiritual term
Historically, this word is composed of:
· पुरुष (puruṣa) – person, human being
· अर्थ (artha) – aim, purpose, meaning
In Indian philosophy, puruṣārtha traditionally refers to the major aims of human life.
In the Murlis, however, the word primarily means personal spiritual effort made to progress towards an elevated state.
It emphasizes conscious effort, determination and personal responsibility.
4. ऊंच पद (ū̃c pad) – A high status
· ऊंच (ū̃c) – high, elevated
· पद (pad) – rank, position, status
The expression ऊंच पद पाना means “to attain a high status”.
It can refer to social rank, but in the BK context, it mainly refers to spiritual attainment and one's future status in the divine kingdom.

🌱 Meaning in the BK Context
In the teachings of the Brahma Kumaris, this sentence emphasizes the relationship between the efforts made during the Confluence Age and the status attained in the new world.
पुरुषार्थ (puruṣārtha) – Spiritual effort includes remembering the Father, transforming one's sanskars, maintaining purity and putting spiritual knowledge into practice.
ऊंच पद (ū̃c pad) – A high status refers to the elevated position that the soul will attain in the future divine kingdom.
The sentence emphasizes that the result depends on the intensity and quality of one's personal spiritual efforts.

✨ Key Takeaway
जितना… उतना… is a very useful Hindi construction expressing proportion: “the more… the more…”.
The spiritual message can be summarized simply:
“The more spiritual effort you make now, the higher your future status will be.”
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